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Einige der aus dem KZ Auschwitz überstellten Jüdinnen kamen 

schwanger nach Hamburg. Sie verbargen dies möglichst lange, 

um einem Rücktransport in das Vernichtungslager zu entgehen. 

Das Ausbleiben der Menstruation fi el nicht auf, denn sie  setzte 

bedingt durch den Schock der Einlieferung und die Mangel-

ernährung bei fast allen inhaftierten Frauen aus. 

In mindestens drei Hamburger Außenlagern des KZ Neuengam-

me kamen Kinder zur Welt. O� enbar auf Anweisung der SS-Füh-

rung wurden in den Außenlagern in Eidelstedt und Neugraben 

die Kinder jüdischer Mütter nach der Geburt getötet. Die im Au-

ßenlager Wandsbek geborene Tochter einer nicht jüdischen pol-

nischen Gefangenen blieb dagegen am Leben.
Some Jewish women transferred to Hamburg from Auschwitz were preg-

nant when they arrived. They tried to hide their pregnancies as long as 

possible to avoid being transferred back to the extermination camp. The 

absence of menstruation was not unusual because almost all female pris-

oners lost their periods due to the initial shock caused by deportation or 

malnutrition. 

Children were born in at least three Neuengamme satellite camps in Ham-

burg. In the Eidelstedt and Neugraben satellite camps, children born to 

Jewish mothers were killed immediately after birth, probably by order of 

the SS. However, the daughter of a Polish non-Jewish prisoner born in the 

Wandsbek satellite camp survived.

Schwangerschaften und Geburten 
in Hamburger KZ-Außenlagern 

Pregnancies and births in the Hamburg satellite camps

Ruth Elias (geb. Huppert), nicht datiert

Aufgrund ihrer im Außenlager Hamburg-
Veddel entdeckten Schwangerschaft 
wurde Ruth Huppert in das KZ  Ausch-
witz zurückgebracht. Ein SS-Arzt ließ der 
Tschechoslowakin dort nach der Entbin-
dung die Brüste abbinden, um zu sehen, 
wie lange ein Neugeborenes ohne Nah-
rung überlebt. In ihrer Verzweiflung tö-
tete sie ihre Tochter schließlich mit einer 
Morphiumspritze. 1979 berichtete Ruth 
Elias davon Claude Lanzmann für seinen 
Dokumentarfilm »Shoah«. 

Ruth Elias (née Huppert), undated

Ruth Huppert was sent back to the Ausch-
witz concentration camp once her pregnancy was discovered in the Hamburg-Veddel camp. After 
she had given birth, an SS physician had her breasts bound to see how long a newborn could survive 
without food. Desperate,  she eventually killed her daughter with a morphine injection. In 1979 Ruth 
Elias gave an account of these events to Claude Lanzmann for his documentary Shoah.
Foto: unbekannt, United States Holocaust Memorial Museum, ID7551

Alice Dubová, ca. 1938 

Im Februar 1945 brachte Alice Dubová aus Prag im KZ-Außenlager Eidelstedt 
 einen Jungen zur Welt. Sie berichtete einer Mitgefangenen, der Lagerleiter 
 Walter Kümmel habe das Kind in einem Wassereimer ertränkt. Bereits kurz nach 
der Entbindung musste Alice Dubová wieder Trümmer räumen. Auf dem Rück-
transport in das Lager per Straßenbahn wurde sie am 1. März 1945 von der  Mauer 
 einer einstürzenden Häuserruine erschlagen.

Alice Dubová, ca. 1938 

In February 1945, Alice Dubová from Prague gave birth to a boy in the Eidelstedt 
satellite camp. She told a fellow prisoner that the camp commandant Walter Küm-
mel drowned her child in a bucket of water. Shortly after she had given birth, Alice 
Dubová had to go on clearing rubble. On March 1, 1945 she was killed when a ruined 
building collapsed onto the tram which was taking the prisoners back to the camp.
Foto: unbekannt, Národní archiv, Prag, D 1345/33

Rose Domaracka (geb. Rachel Herszkovicz) 
beim Prozessbesuch in Hamburg, 1982 

Am 4. Dezember 1944 brachte die polnische  Jüdin 
Rachel Herszkovicz im Außenlager Eidelstedt ei-
nen Sohn zur Welt. Er wurde nach der Geburt ge-
tötet. 1981 berichtete sie der Hamburger Staats-
anwaltschaft davon. Der ehemalige Leiter des 
Außenlagers Walter Kümmel wurde angeklagt, 
1982 jedoch freigesprochen. Er habe an der Tö-
tung des Kindes zwar mitgewirkt, sein Tatbeitrag 
sei jedoch verjährt.

Rose Domaracka (née Rachel Herszkovicz) 
 attending the trial in Hamburg, 1982

On December 4, 1944, Rachel Herszkovicz, a Polish 
Jew, gave birth to a boy who was killed  immediately. 
In 1981, she gave a statement to the Hamburg state 
prosecutor. The former camp commandant Walter 
Kümmel was charged with the murder of the child 
but then acquitted in 1982. The court found he had 
been involved in the child’s murder, but the statute 
of limitations had already expired on his crime.
Foto: unbekannt, aus: Günther Schwarberg: Die Mörderwaschmaschine, Göttingen 1990, S. 127

Das Kind kam am Abend […] zur Welt. […] Sofort danach kam der Lagerführer zusammen mit 
zwei Mithäftlingen […]. Auf seinen Befehl hin nahmen [sie] das Kind weg […] und ver ließen 
mit dem schreienden Kind das Revier. […] Noch am selben Tag […] kam eine SS-Frau […] und 
zeigte mir mein totes Kind, das in einem Pappkarton lag. […] Später erzählte mir dann meine 
Freundin […], dass der Lagerführer das Kind ertränkt hat.

The child was born in the evening […]. The camp commandant arrived immediately afterwards, 
accompanied by two prisoners […]. He ordered the prisoners to take the child away […] and they 
left the infirmary carrying the screaming child. […] On the same day […] an SS woman came […] 
and showed me my dead child in a cardboard box. […] A friend of mine told me later […], that the 
camp commandant had drowned the child. 

Rose Domaracka, Aussage im Ermittlungsverfahren gegen Walter Kümmel vom 13. Mai 1981

Rose Domaracka, statement made for the investigation against Walter Kümmel, May 13, 1981
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